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Experimentações Poéticas 

 

Partir de impulsos atuais - imagem, morte, ironia, mímese, política - para refletir o projeto vanguardista histórico através de textos e 

expressões dos momentos emblemáticos quando se tenta superar uma arte genuinamente burguesa (a ênfase coincide com a 1a. 

Guerra); pensar a experimentação artística como paradigma criativo. 

 

Tópicos Previstos 

1) Contundência Dialética em Grosz e Heine - Hannah Arendt 
 
2) "Imitação da Natureza" de Goethe, Cosmos de Humboldt, pesquisas de Fritz Müller: "rei dos observadores" (Darwin). Teoria da 
poiesis naturalista: "K = N - x" 
 
3) Crise da linguagem naturalista e realista: a filosofia de Nietzsche, "Uma Carta", de Hofmannsthal (1902) 
 
4) Morte - Nascimento - Superação (1914/2014)  
"Memento mori", de Eichendorff, Montanha Mágica, de Thomas Mann, "Caçador Grachus", de Kafka, "Literatura e o Direito à 
Morte", de Blanchot 
 
5) Formas Poéticas Híbridas - abalos na clausura do saber absoluto/fronteiras porosas. A ciência da escritura, de Derrida. Reflexões 
do Gato Murr, Princesa Brambilla, de E. T. A. Hoffmann 
 
6) Ironia e Irreverência  - Colóquio  
 
7) Artificialismo em prosa e verso: Huysmanns, Wilde, George ("Rückblick auf Stefan George  - zu einer neuen Studie über den 
Dichter": WB), art nouveau 
 
8) ÊNFASE: Bebuquin, de Carl Einstein (cubismo) + Grupo Expressionista "Cavaleiro Azul" (Kandinsky e "Do espiritual...") 
 
9) "Poesia-coisa" de Rilke - questões do espaço, do tempo: Rodin, de Rilke; Laocoonte, de Lessing. A Recepção de Rilke no Brasil 
 
10) Cenários do Teatro Expressionista (imagens) 
 
11) Migrações Poéticas: Lasar Segall e os "Eternos Caminhantes" 
 
12) a) Affonso Ávila: o lúdico e as projeções do mundo barroco b) Paralelos entre a poesia neo-barroca brasileira e Kurt Schwitters 
(contos Mércio), Theo van Doesburg (de Stijl). 
 
13) Surrealismo - Max Ernst, Anni e Josef Albers no México, Alice Rahon e Wolfgang Paalen/Revista DYN 
 
14) Tangenciando a dicotomia dialética X arte pela arte: o homem e o jogo, Huizinga, Caillois, Agamben. 
 
15) Xul Solar - "Fervor das Vanguardas na América Latina" + Capelato: distinções entre o modernismo L.-Americano e o Europeu 
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Avaliação 

a partir de um ensaio final escrito sobre um dos temas constantes dos tópicos acima. De antemão, um esboço do ensaio deverá ser 

apresentado em forma de seminário. 
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